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Ein Plus für den Handel

Eines der größten Sortimente in Europa 
im Bereich Edelstahlbefestigungsteile 
 

Über 38.000 Artikel – in unterschiedlichen Variationen und Maßen

>	 Präzise Qualitätskontrolle – für maximale Produktqualität
>	 Verlässliche Verfügbarkeit 
>	� Schnelle Lieferung – durch verlässliche Partner 

in Transport & Logistik

	Marinetech-Marketing	
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Erfahrene Marketingprofis beraten Sie vor Ort und stehen Ihnen  
bei der Vermarktung mit Rat und Tat zur Seite
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Ihr Service- und POS-Werbeteam

Einfacher Kontakt
Ob per Telefon, E-Mail, in einem Online-
oder einem persönlichen Meeting – 
gemeinsam finden wir die beste Lösung.

Umfangreiche Expertise
Unser technisches Know-how und unsere Kreativität lassen Ihre Visionen Wirklichkeit werden.  
Wir verfügen über langjährige Erfahrungen im Bereich DIY und bieten Ihnen innovative Ideen und  
maßgeschneiderte Lösungen. Im stationären und im Online-Handel. Inklusive Abwicklung per EDI.

Mail pos@marinetech.de

Tel. + 49 421 -  690 56  -  0

	

Gute Verpackungskonzepte
Wir bieten Ihnen eine Vielzahl an Präsentations- und Verpackungsmöglichkeiten. Auf den  
folgenden Seiten erhalten Sie einen Überblick. Daten- und Bildmaterial ist digital verfügbar. 

Absatzsteigerung
Mit den richtigen Maßnahmen am Point of Sale stellen Sie Ihr Sortiment ins perfekte Licht, erhalten die 
optimale Aufmerksamkeit und sichern sich damit eine messbare Steigerung Ihrer Verkaufszahlen. 
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Unsere Produkte sind universell einsetzbar, darum kennen wir die 

Kundeninteressen in vielen Branchen. Entsprechend umfassend können  

wir Sie bei Vermarktung und Verkauf unterstützen. 

Im stationären Bereich

Vor Ort – greifbar sein und die Kund*innen persönlich begeistern.

Nutzen Sie Ihren „Standort-Vorteil” gegenüber dem Online-Handel: Holen Sie Ihre Kund*innen dort ab, wo sie sind.  
Zeigen Sie sich jederzeit gut sichtbar, aktuell und inspirierend. Bieten Sie ein angenehmes und erfolgreiches Kauferlebnis. 
Außerdem: Eine informative, umfassende Warenpräsentation erhöht nicht nur die Kundenzufriedenheit, sie entlastet auch  
Ihre Mitarbeiter*innen in der Beratung. Eine Win-win-Situation für alle!

Im stationären Handel bieten sich besonders gute Möglichkeiten, Blicke einzufangen, Bedarf zu wecken und Anregungen  
auf verwandte Produktsortimente zu geben. 

Im Online-Handel

Jederzeit bereit: Der Online-Handel setzt andere Prioritäten 

Schnelle Lieferbarkeit, umfassende Angebote einsehen und bequem von zuhause aus einkaufen – diese Kundenwünsche  
bedeuten für den erfolgreichen Online-Auftritt, dass alle Artikel schnell erfassbar und besonders attraktiv in Szene gesetzt wer-
den müssen. Auch hier unterstützen wir Sie mit Bild- und Textmaterial, bester Verfügbarkeit und optimaler Logistik. 

Denn: Mit der richtigen Präsentation am Point of Sale werden aus Kundenwünschen Warenkörbe und aus Warenkörben  
Käufe, Bestellungen und Lieferungen. 

POS-Service

Einen Überblick unserer POS-Systeme für den Online- und 
den stationären Verkauf sowie weitere Details dazu finden 
Sie auf den folgenden Seiten dieser Broschüre und auf 
unserer Webseite. 

Handel – Industrie – Maritimes – Architektur – 
Sport und Freizeit – Agrar …

Überall zuhause

Individuelle Unterstützung	
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Auf das richtige Sortiment kommt es an. Passend zu Ihrem Markt und  
zu Ihrem Kundenstamm. Darum stellen wir uns auf Sie ein:

1. Individuelle Artikelauswahl – fix und fertig konfektioniert
Stellen Sie Ihre Verkaufsdisplays selbst zusammen und wählen die gewünschten Produkte und Stückzahlen. Wir liefern  
Ihr SB-Programm komplett fertig konfektioniert mit Sichtfenster-Verpackungen bzw. offener Blisterkarte, inklusive  
Artikelbeschreibung, Artikelnummer und EAN-Code. Ganz wie Sie wünschen. Ein ausgereiftes Warenwirtschaftssysstem  
unterstützt das Ganze.

2. Individuelle Beratung – auch vor Ort
Alle Möglichkeiten der Produktpräsentation werden anschaulich erklärt und umfassend aufgelistet.

3. Individuell gelabelt und bedruckt – Ihr Logo im Fokus
Vom Schraubenständer bis zur Blisterkarte erhalten Sie vieles individuell nach Ihren Vorgaben bedruckt und konfektioniert. 
In Ihrem persönlichen Corporate Design.

4. Individueller Datenaustausch
EDI – Austausch von Lagerdaten und Übermittlung der aktuellen Lagerbestände für eine nahtlose Integration in  
Ihre Systeme sind für uns selbstverständlich.

Immer wenn Sie dieses Zeichen sehen, 

können wir das Produkt für Sie individualisieren, mit Ihrem Logo versehen oder zum Beispiel 
auch den Kunden speziell mit einem Slogan oder einer Werbeaussage ansprechen.

Persönlich  
auf Ihren Bedarf abgestimmt

Ihre Wunschpräsentation ist nicht dabei? Sie haben etwas ganz Spezielles im Sinn? Sie wollen eine 
umfassendere POS-Umstellung? Eine ganzheitliche Neuausrichtung? Fragen Sie uns einfach:

Sonderanfertigungen

Tel. + 49 421 -  690 56 - 0
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für den stationären Einzel- und Fachhandel ebenso wie für den Baumarkt. 
Verkaufsständer, Displays, Lochwände, Blisterkarten und mehr

Für kleine und große Präsentationsflächen. Als Wandoption, am Boden und auf dem Tresen. 

Verpackungen und Displays auch in kleineren Mengen.

Optimiert für alle Marinetech-Artikel.

Verpackungen und Systeme

Stationärer Handel	
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Echte Hingucker: attraktive Produktpräsentationen  

Aufmerksamkeitsstark, langlebig, sicher. Einfach in der Nutzung, leicht zu pflegen und zu bestücken. Wir bieten 

eine Fülle an Möglichkeiten, unsere Artikel im Verkaufsraum zu präsentieren und unterstützen Sie dabei.

Ständer und Displays

Schraubenständer für SB-Schachteln 

Fertig konfektioniert, individuell oder mit unserem Standard-
Sortiment an Schrauben, Scheiben und Muttern 

in A2/ AISI-304, 
Nr. 800002SB	

	

Origineller und auffälliger drehbarer Verkaufsständer.

•	 Platz für 245 unterschiedliche gängige Schraubenabmessungen
•	 Platzsparende Maße! Grundfläche: ca. 1 m2, Höhe: ca. 2 m
•	 Keine unterschiedlichen Preisgruppen im EK- und VK-Preis
•	 SB-Schachteln mit Sichtfenster und Produktabbildung, EAN-Code
•	 Einfache Nachbestellung der SB-Schachteln im 10er-Karton
•	 Material: Stahl, blau oder schwarz lackiert

SB-Verkaufsständer „kompakt”:
flexibel einteilbar für Schrauben & Co. 
in SB-Schachteln und Blisterware 

Nr. SB0001ST 

Eleganter drehbarer Verkaufsständer. 
•	 Platz für bis zu 200 Artikel 
•	 Platzsparende Maße: vier Seiten à 0,30 m Breite 
•	 Grundfläche: ca. 0,5 m2, Höhe: ca. 1,80 m
•	 Material: Stahl, schwarz lackiert

oder A4/ AISI-316
Nr. 900004SB
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Verkaufswand mit Haken:
flexibel einteilbar für Schrauben & Co. 
in SB-Schachteln und Blisterware 

Fertig konfektioniert, individuell oder mit unserem Standard-
Sortiment. 
Die Blisterwand präsentiert Ihr Produkt-Sortiment attraktiv und übersicht-
lich. Sie besteht aus Modulen in unterschiedlichen Ausführungen und ist 
beliebig erweiterbar. 
•	 Modulmaße: Breite: 1,25 m, Höhe: ca. 2,20 m
•	 Material: Stahl, schwarz lackiert (Lochblech)
•	 Hakenlänge frei wählbar, z. B. 100 mm oder 200 mm

POS marinetech

Kartonage für Halbpalette mit Ihrem  
Aufdruck oder im Marinetech-Design

Je nach Artikel und Mengenvorgabe fertigen wir die Displays indi-
viduell nach Ihren Wünschen aus hochfestem langlebigen Karton.

Gerne besuchen wir Sie vor Ort, gleichen gemeinsam mit Ihnen Ihre 
räumlichen Möglichkeiten ab und erstellen Pläne und Umsetzungen, die 
die Produktauswahl mit eventuell eigener Verpackung berücksichtigen.

Multistore-System 
mit transparenten Schütten 

Die optimale Lösung für Ordnung, Übersicht und Staubfreiheit. 
Das  System bietet unterschiedliche Boxgrößen, die zusammengesetzt auf 
die gleiche Regalbreite kommen. Die Kippbehälter lassen sich nach vorne 
kippen oder komplett entnehmen. Der Erweiterung in Breite und Höhe 
sind keine Grenzen gesetzt. Als Wandregal für den Verkaufsraum oder als 
Standregal.
•	 Beispiel bestückt mit: 1 x 9er-Box, 2 x 6er-Box, 2 x 5er-Box
•	 Außenmaße Beispiel: 601 x 163 x 730 mm
•	 Material: Kunststoff
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Tisch- und Tresen-Display: 
flexibel einteilbar,  
für Schrauben & Co. in  
SB-Schachteln und Blisterware 

Für Sonderangebote und Impulsartikel.
Warenpräsentation auf kleinstem Raum.  
In unterschiedlichen Varianten verfügbar. 

In Modulbauweise – einfach erweiterbar

Stationärer Handel	



 Point of Sale

Verpackung / Etikettierung

Vom Design über die Erstellung bis zur Konfektion. 
Sie wünschen einen eigenen Karton/ Blisterkarte, eine individuelle 
Banderole oder ein Label für ein Produkt? Gerne setzen wir uns mit Ihnen 
zusammen und erstellen die passende und verkaufsförderne Verpackung. 

Sortimentsboxen im Marinetech-
Design oder nach Ihren Vorgaben

Fertig konfektioniert, individuell oder mit 
unserem Standard-Sortiment. 
Art.-Nr. 815217
•	 Maße: 180 x 130 x 35 mm
•	 9 Fächer
•	 Material: Kunststoff

Blisterkarten 

Sauber aufgehängt und gut präsentiert.
Konfektionierte Produkt-Blisterkarten mit Euro-Standard Lochung 
für einfache Handhabung und Bestückung. Alle relevanten Infos auf 
einen Blick: EAN-Code, Artikelbeschreibung und -nummer. 
•	 Material: Kunststoff oder Karton – die nachhaltige Lösung

Alles von vornherein im Blick: mit der Mixed Reality-Brille 

Wie passt der Marinetech-Schraubenständer ins Ladenkonzept? Wo lässt sich die Lochblechwand am besten installieren?  
Mit der Mixed Reality-Brille sehen Sie Ihr Produktplacement bereits vor der Realisierung. Die Brillen-Ansicht wird parallel  
auf einem Tablet abgebildet. So könnnen Sie eigene Konzepte speichern und vergleichen. Raumplanung par excellence!

Your 

Logo

Sie benötigen Deckenhänger, Bildmaterial für Anzeigen 
und Prospekte, Plakate oder Videomaterial? 

Rufen Sie uns gerne an:  Tel. +49 421 - 690 56 - 0
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Produktbilder 

Professionelle, scharfe und detaillierte Fotos als Freisteller – für 
eine ansprechende und informative Produktpräsentation für den 
Desktop und mobile Endgeräte.

Imagebilder

Auf Wunsch erhalten Sie auch attraktive Imagebilder oder Bilder 
in der Anwendung. Sprechen Sie uns darauf an!

Technische Informationen 
und Maßzeichnungen

Genaue technische Zeichnungen mit Bemaßung für alle Artikel. 
Außerdem Tabellen mit Größen und Mengenangaben etc.

Manuals und Bedienungsanleitungen 

Klar strukturierte und leicht verständliche Anleitungen, 
zum Teil als Videos, für komplexe mehrteilige Produkte mit 
Erklärungsbedarf.

8248

Montageanleitung Drahtseilklemmen Assembly instructions for wire rope clip sits 
Instructions de montage pour pinces pour câble métallique

Tel. + 49 421- 69056 - 0 · info@marinetech.de · www.marinetech.shop Tel. + 49 421- 69056 - 0 · info@marinetech.de · www.marinetech.shop 

Alle Angaben ohne Gewähr · All information without guarantee · Toutes les informations sans garantie  Alle Angaben ohne Gewähr · All information without guarantee · Toutes les informations sans garantie  

Drahtseilklemmen (Art. 8248, 815059) werden für die Fixierung von Schlaufen, mit oder 

ohne Einlage einer Kausche (Art. 8247, 8536, 8636, 815061, 815058), an Drahtseilenden 

verwendet. Flexible, biegsame Drahtseilkonstruktionen der Typen 7 x 7 (Art. 8379, 815055, 

8381, 814593), 7 x 19 (Art. 8382, 815056) oder 6 x 36 (Art. 815082) sollten hierfür zum Einsatz 

kommen. Drahtseilklemmen stellen eine Alternative zu Verbindungen mit Pressklemmen 

oder Terminals dar, da sie vor Ort schnell montiert, aber auch wieder gelöst werden können. 

Zudem sind sie kostengünstig. 

Wire rope clips (Art. 8248, 815059) are used for fixing loops, with or without insertion of a thimble  

(Art. 8247, 8536, 8636, 815061, 815058) at wire rope ends. Flexible, bendable wire ropes of type 7 x 7  

(Art. 8379, 815055, 8381, 814593), 7 x 19 (Art. 8382, 815056) or 6 x 36 (Art. 815082) should be used for 

this purpose. Wire rope clips are an alternative to connections with ferrules or terminals as they can be  

quickly installed on site, but can also be loosened again. In addition wire rope clips are cheap. 

Les pinces pour câbles métalliques (Art. 8248, 815059) sont utilisées pour fixer les boucles, avec ou sans 

insertion d‘une insertion de cosse (Art. 8247, 8536, 8636, 815061, 815058) aux extrémités des câbles 

métalliques. C‘est recommandé d‘en utiliser avec des câbles d‘acier flexibles et pliables de type 7 x 7  

(Art. 8379, 815055, 8381, 814593), 7 x 19 (Art. 8382, 815056) ou 6 x 36 (Art. 815082). Les pinces à câble 

sont une alternative aux connexions avec embouts ou bornes, car elles peuvent être installées rapidement 

sur place, mais peuvent aussi être desserrées. De plus, les pinces à câble sont câble sont au prix abrodable.

Klemmbacke / Clamp jaw

Muttern / Nuts

Klemmbügel / U-bolt

Klemmbügel
U-bolt
Etrier de serrage

Klemmbacke
Clamping jaw 
Mâchoire de serrage

Mutter
Nuts
Écrou

2

4

5

1

3

Die Klemmbacke 1  liegt relativ form­

schlüssig auf dem belasteten Seilstrang 2 .  

Der Klemmbügel 3  liegt nahezu punkt­

förmig auf dem unbelasteten Seilende 4 .  

Die Muttern 5  werden zunächst von Hand 

angezogen, so dass die Drahtseilklemme 

nachträglich in Position gerückt werden 

kann. Danach werden die Muttern im 

Wechsel mit entsprechendem Werkzeug  

festgezogen. Die montierte Drahtseilklemme 

überträgt die Kraft des belasteten Seil­

stranges zum weniger belasteten Seilende.

The clamping jaw 1  rests relatively positively on 

the loaded rope strand 2 . The U-bolt 3  lies 

almost point-like on the unloaded rope end  4 . 

The nuts 5  should be tightened by hand at first so 

that the wire rope clip can be moved into position. 

Then the nuts should be tightened alternately with 

an appropriate tool. The mounted wire rope clip 

transfers the force of the loaded rope strand to the 

less loaded rope end.

La mâchoire de serrage 1  repose de manière ajus-

té sur le toron de câble chargé 2 . Le boulon en 

U  3  repose presque en pointe sur l‘extrémité du 

câble non chargé 4 . Les écrous 5  doivent d‘ab-

ord être serrés à la main afin de pouvoir mettre en 

place le clip de câble. Ensuite, les écrous doivent être 

serrés alternativement à l‘aide d‘un outil approprié. 

Le clip de câble monté transfère la force du toron de 

câble chargé à l‘extrémité du câble moins chargée.

Montage
Assembling
Montage

Bei Verwendung einer größeren Anzahl von Seilklemmen muss die 
Umschlaglänge proportional erhöht werden.

Ummantelte Drahtseile müssen vor der Verarbeitung im gesamten 
Kontaktbereich der Drahtseilklemmen von ihrer Ummantelung befreit werden.

Drahtseilklemmen ähnlich der ehemaligen DIN 741 sind nur für untergeord-
nete Anwendungen geeignet. Bitte prüfen Sie die Zulässigkeit für Ihr Projekt 
bzw. Bauvorhaben.

When using a larger number of rope clips, the foldover length must be 
increased proportionally.

Coated wire ropes has to stripped of their coating in the entire contact area 
of the wire rope cliips before processing.

Wire rope clips similar to the former DIN 741 should be used only for subor-
dinate requirements. Please check the admissibility for your construction.

En cas d‘utilisation d‘un plus grand nombre de pinces à câble, la longueur 
de pliage doit être augmentée proportionnellement.

Les câbles métalliques revêtus doivent être débarrassés de leur revêtement 
sur toute la surface de contact des pinces à câble avant d‘être traités.

Les pinces à câble similaires à l‘ancienne norme DIN 741 ne doivent être 
utilisées que pour des besoins secondaires. Veuillez vérifier l‘admissibilité 
pour votre construction

* Nenngröße = max. Drahtseildurchmesser. Bei Drahtseil-Zwischengrößen 
ist die nächst größere Drahtseilklemme zu wählen.

* Nominal size = max. wire rope diameter. Wire ropes with intermediate 
diameters must be fixed with the next larger wire rope clip.

* Taille nominale = diamètre maximal du câble. Les câbles d‘acier 
de diamètre intermédiaire doivent être fixés à l‘aide de la pince à 
câble de taille immédiatement supérieure.

Nenngröße*
Nominal size* 
Taille nominale*

Mindestanzahl
Minimum quantity 
Nombre minimum 

Umschlaglänge
Foldover length
Longueur du pliage

2 3 ~170 mm 100 mm

3 3 ~180 mm 100 mm

4 3 ~190 mm 100 mm

5 3 ~200 mm 100 mm

6 3 ~220 mm 100 mm

8 4 ~270 mm 100 mm

10 4 ~300 mm 100 mm

12 4 ~370 mm 120 mm

13 4 ~380 mm 130 mm

16 4 ~450 mm 160 mm

18 4 ~510 mm 180 mm

22 5 ~660 mm 220 mm

B 1,5-3,0 x B

X

belastetes Seil
loaded rope

2

1

Die erste Drahtseilklemme 1  sitzt dicht 

an der Kausche  2 . Bei Schlaufen ohne 

Kausche sollte der Abstand der ersten 

Drahtseilklemme zum Bolzen o. Ä. den drei­

fachen Bolzendurchmesser betragen – min­

destens jedoch der 15­fache Seildurchmesser. 

Die Abstände der weiteren Drahtseilklemmen 
sollten zwischen 1,5 – 3,0 x 3  (= Breite der 

Klemmbacke) liegen. Das Ende des weniger 

belasteten Drahtseiles 4  schaut hinter 

der letzten Drahtseilklemme ca. 10 x dem 

Drahtseildurchmesser heraus. Mindestens 

jedoch 100 mm. Somit ergibt sich in Summe 

eine ungefähre Umschlaglänge 5  des Draht­

seiles. Die empfohlene Mindestanzahl der 

Drahtseilklemmen richtet sich nach dem 

Seildurchmesser (siehe Tabelle).

The first wire rope clip 1  sits close to the  

thimble 2 . For loops without a thimble, the dis-

tance between the first wire rope clip to the bolt 

(or similar) should be three times the bolt diameter 

- but at least 15 times the rope diameter. The  

distances between the following wire rope clips 

should be 1.5 – 3.0 x  3   (= width of the clamp 

jaw). The end of the less loaded wire rope  4   

looks out behind the last wire rope clip approx.  

10 x the wire rope diameter. At least, minimum 

100 mm. In total, this results in an approximate  

foldover length 5  of the wire rope. The recom-

mended minimum number of wire rope clips 

depends on the rope diameter (see chart).

Le premier serre-câble 1  est proche de la  

cosse 2 . Pour les boucles sans cosse, la distance 

entre le premier serre-câble métallique et le boulon 

ou autre doit être égale à trois fois le diamètre du 

boulon - mais au moins à 15 fois le diamètre du 

câble. Les distances entre les autres serre-câbles 

doivent être comprises entre 1,5 – 3,0 x  3   (= largeur 

de la mâchoire). L‘extrémité du câble métallique 
 4  le moins sollicité dépasse derrière le dernier 

serre-câble d‘environ 10 fois le diamètre du câble 

métallique. Mais au moins 100 mm. On obtient ainsi 

une longueur du pliage 5  approximative du câble 

métallique. Le nombre minimal recommandé de ser-

re-câbles dépend du diamètre du câble (voir tableau).

Anordnung und Anzahl
Formation and quantity
Disposition et nombre

3

Umschlaglänge
Foldover length
Longueur du pliage

Belastetes Seil
Loaded rope
Corde chargé

1,5 – 3,0 x

5

3

4

4

815059

Optimieren Sie Ihren Online-Vertrieb mit unseren Lösungen
 

Sie vertreiben Marinetech-Produkte über den eigenen Webshop? Wir stellen Ihnen gern hochwertiges Bild- und 

Textmaterial zur Verfügung und unterstützen Sie mit unserer Expertise – für einen erfolgreichen E-Commerce.

Für den Online-Handel ...

	 Online-Handel
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Meet Marinetech online

Newsletter Website

Folgen Sie uns auf LinkedIn, Instagram und 

Youtube, um immer die neuesten Updates  

zu erhalten! Erfahren Sie als Erster von  

interessanten Aktionen und erhalten exklusive 

Einblicke hinter die Kulissen. 

Webshop

LinkedIn Instagram Youtube
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